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„DER ÖSTERREICHISCHE ESPERANTIST.“
Geleitwort von Bundeskanzler Dr. Kurt Schuschnigg.
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Der kühne Versuch der Esperantisten,
ii

jene Grenzen zu überwinden, die durch 
|ie Verschiedenheit der Sprachen gezogen 
sind, fand anläßlich des letzten internatio­
nalen Esperantokongresses in Wien iiber- 

| zeugenden Ausdruck. Möge der Jubi- 
läumskongreß, den die internationale Espe­
rantistenbewegung dm Jahre 1937 in 
Warschau feiert, abermals ein schöner Er­
folg werden.

Mit besonderer Freude gedenke ich hier 
[der Verdienste, die sich die österreichische 
Esperantobewegung unter Führung ihres 
Präsidenten erworben hat. „Der öster­
reichische Esperantist“, der nunmehr in 
erweiteter Form in 60 Länder hinausgeht, 
hat sch o n  bisher viel dazu beigetragen, 
im Auslande falsche Vorstellungen über
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Oesterreich zu berichtigen und unserem 
Vaterlande Freunde zu werben. Ich be­
grüße es, daß er nunmehr in verstärktem 
Maße sich anschickt, in aller Welt das 
Interesse des Esperantisten und seiner 
Freunde für die Kultur und die Schön­
heiten unserer Heimat zu wecken und das 
österreichische Volk und seine Eigenart 
den Angehörigen .anderer Völker näher­
zubringen. Das ist der richtige Weg, um 
zur Völkerverständigung zu gelangen.

Der Esperantistenbewegung und ihren 
Mitgliedern als Pionieren auf dem Wege 
zur Befriedung der Völker wünsche ich 
allen Erfolg für die Zukunft. Sie haben 
ein Anrecht darauf, daß die Oeffentlichkeit 
ihrer stillen und doch so fruchtbaren 
Arbeit mit Interesse begegnet.

„AUSTRIA ESPERANTISTO.“
Akompanaj vortoj de Federacia Kanceliero de Aüstrio D-ro Kurt Schuschnigg.

La kuraĝa provo de la esperantisto), superi tiujn limojn, kiuj estas starigitaj pro la diverseco de la lingvoj, trovis okaze de la lasta 
intemacia Esperanto-Kon greso en Wien konvinkan esprimon. La Jubileo-Kongreso, kiun la internacia Esperanto-movado en la 
jaro 1937 festos en Varsovio, denove fariĝu bela sukceso.

Kun speciala ĝojo rni memoras je di tiu okazo pri la meritoj, kiujn Ja aüstria Esperanto-movado akiris al si sub la gvidado 
de sia prezidanto. „Aüstria Esperantisto“, kiu nun en pli granda amplekso eliras en 60 landojn, jam ĝis nun multon kontribuis 
ai ĝustigo de falsaj ideoj pri Aüstrio en la eksterlando kaj al varbado de amikoj por nia partolando. Mi ĝojas, ke ĝi nun en pli 
granda dimensio komencas veki en la tuta mondo la intereson de la esperantistoj kaj de iliaj amikoj por la kulturo kaj la belaĵoj 
de nia patrolando kaj pli proksimigi la aüstrian popolon kaj ties individuecon al la anoj de aliaj popoloj. Tio estas la ĝusta 
vojo, per veni al la inierpopola kompreno.
Al la Esperanto-movado kaj al ĝiaj membroj kiel pioniroj sur la vojo al la interpaciĝo de la popoloj mit deziras ĉi-un sukeeson 

oor b «M nb fpmm Ili meritas ke la oublika opinio interesieu pri ilia modesta sed tarnen tiom fruktodona agado.



ŝtata vivo, ne estu konsiderata kiel ne- 
demokrata elemento, sed nur kiel mem- 
kompreneblo. Kie en la mondo ekzistas 
unuiĝo aŭ societo, kiu permesas al siaj 
kontraüuloj kundecidon en la ordigo de 
la societaj aferoj? Kaj kial ĝuste la ŝtato 
faru tiurilate escepton kaj faciligu la disigan 
kaj detruan laboron de siaj kontraüuloj?

Kontraü tio oni povus argumenti: La 
aneco al iu unuiĝo estas libervola, sed la

Aüstrio estas autoritata ŝtato, sed ne 
diktatora rt îmo. Tiu konstato signifas en 
sia unua parto malakcepton de tiu pseüdo- 
dernokratio de iani antaue, kiu ja ŝajnigis 
al la aüstria popolo, havi la rajton je 
kundecido en politikaj aferoj, sed efektive 
t stas nenio alia ol la parlamentara formo 
de batalo pri potenco de ekonomie inter- 
esitaj grupoj en la ŝtato kaj pro la ŝtato.
Ln sia dua parto tiu konstato signifas 
malakcepton de ĉiu- 
speca popolfremda au 
ec kontraupopola per- 
forto: La aütoritata re- 
gistaro de Aüstrio ne 
estas autokratio sed ĝi 
estas pri siaj agoj en- 
tute respondeca.

Kiam kanceliero Dr.
Dollfuß komencis nov- 
konstrui la aüstrian 
ŝtaton sur profesi-kor- 
poracia bazo, li devis 
krei institucion, de- 
stinatan por anstataüi 
la antaüajn partiojn. La 
ideo, grupigi la en 
klasoj kaj partioj di- 
sigitan aüstrian popol- 
on ĉirkaŭ la naturaj 
centroj de la societo,
Cirkaü Jaboro kaj pro- 
fesio, estis unuavice so- 
ciala, ekonomia ideo. 
öi nepre postulis po- 
litikan kompletigon, por. 
eviti, ke la autoritata 
Stato fariĝu diktatora
reĝimo. Historia bildo: Akcepto de la reprezentantoj en la Internacia Konferenco „Esperanto en

Fctn • lernej°jn kaj la praktikon“ 1934 en la salonegoj de Instruministeriejo. Sidantaj: de md.:
. . . . ‘ . ‘ . ’ kalk. kons. R. M. Frey; prof. d-ro Cklo Bujwid-Kraköw; tiama kanceliero d-ro ENGELBERT

transigi la funkciojn de ix>LLFUSS f, FONDiNTO DE PATRIOTA FRONTO; kortega konsilisto Hugo 
la politikaj partioj al Steiner, prez. de la Konferenco; tiama instruministro kaj nuna kanceliero d-ro KURT 
la profesiaj korporacioj. VON SCHUSCHNIGG, GVIDANTO DE PATRIOTA FRONTO; direktoro Robert 
Car estis ĝuste la inter- Kreuz t ;  sekcia ĉefo d-ro Fr. Uebelhör.
inikso de ekonomiaj 
interesoj kun politikaj motivoj, kiu sia- 
tenipe venenis la politikan vivon en 
Aüstrio. Purigi la politikan vivon, tio estis 
la eelo de kanceliero Dollfuß; kaj tio ne 
estus sukcesinta, se la politikaj partioj 
estus restariĝintaj en la profesiaj kor­
poracioj. Tiuj-ĉi devas — lau la inten- 
coj de Dollfuß — reguli aütonomie siajn 
proprajn kaj al ili esencajn aferojn, sed ili 
ne enmiksu sin en la politikon.

Estus estinta simple — eĉ tro simple — 
lasi la formadon de la politika volo nur 
al la respondecaj reprezentarftoj de la 
politika potenco. Aüstrio estus facile 
povinta imiti la ekzemplojn, kiuj jam sur- 
paŝis tiun vojon. Sed tiu-ĉi solvo ne estus 
konvena al la naturo de laüstriano. Tial 
Dollfuß kreis Patrolandan Fronton kiel 
solan reprezentanton de la politika volo en 
la Stato. Kundecidi en politikaj aferoj estas 
rajto de ĉiu, kiu havas pozitivan koncepton 
pri la Stato kaj volas labori por sende- 
penda, kristana, germana, laüprofesie 
organizita Aüstrio.

lom pripensante oni komprenas, ke la 
limigo de la rajtigitoj al kunlaboro en la

Stataneco estas ennaskita. Nu, oni do 
montru al ni la demokratan staton, kiu 
toleras partion kun programo pri detruo 
de la Stato.

Dua argumento: Patrolanda Fronto
estas la sola representanto de politika 
volo; kiu havas alian koncepton pri la 
Stato, do ne havas la eblon de politika 
organizo.

Ankaü tiu argumento estas refutebla. La 
kadro de la Patrolando Fronto estas tiom 
vasta, ke ĉiuj opinioj kaj tendencoj, supoze 
ke ili ne neas la Staton, trovas en ĝi 
spacon. Ano de Patrolanda Fronto povas 
estis monarĥisto aü respublikano, li povas 
sin deklari por la germana popolo aü por 
iu nacia malplimulto, li povas aparteni al 
ĉiu agnoskita religia komunumo, sen sperti 
pro tio domaĝon en siaj politikaj rajtoj.

Fine estas pridubata entute la ebleco 
formi politikan volon. Se oni komprenas 
sub tio la rajton krucsigni balotilon post 
akra elektobatalo, kies lastajn impulsojn la 
simpla viro neniam komprenos, ne konante 
la sekretajn fadenojn, kondukantajn de la 
ekonomiaj potencogrupoj al la politikaj

partioj, se oni rigardas tiun solan rajton 
de la Statano de iamaj tempoj kiel ,Jor- 
madon de politika volo“, tiam tiu-ĉi dubo 
estas prava. Ankaü alia rajto ne pfa 
ekzistas en la aütoritata Stato: La rajto de 
la deputitoj, prezenti sub la ŝirmo d 
l’imuneco ne plenumeblajn postulojn kaj 
ataki la registaron por konservi al si 
favoron de la elektantoj.

Kontraüe en la aütoritata ŝtato cm|
Statano rajtas en lal 
kadro de PatrolandJ 
Fronto eldiri libere kal 
sen ia malhelpo siaj 
dezirojn kaj plendoj 
Li kompreneble ĉe t 
observu la decajn f 
mojn kaj ne perdij 
en demagogiaj frazaj 
Sed li povas esti cert 
ke liaj deziroj est 
akceptataj kaj laue 
plenumataj. Sen grau 
parlamentaj debatoj, 
patosaj paroladoj, dira 
aj nur por la amas 
Eble en tiu instituci 
leĝe fiksita en la int 
vena rajto de P. 
enestas pli da dem 
k rat io ol en la elektj 
bataloj de l'antaq 
tempo.

Sed la politiko ja ii 
estas precize limigil 
kampo, ekzistanta rai 
por si mem. öi tuŝa 
ĉiujn vivosferojn, ĝi iij 
fluas ciujn vivomart 
festadojn kaj estas rec 
proke influta de ili. S 
ni do parolis pri 1 
disigo de politiko ki 
ekonomio, tio timp 
signifas, ke per

profesi-korporacia novkonstruo estu f 
rigata la malutila perforta plenumigo 
ekonomiaj interesoj per politikaj poten 
rimedoj — alie dirite: la korupto 
la Stata vivo. Sed per tio ni ne intenc 
pledi por iu „vivisekco“ de la ŝtato. L 
efektivaj, naturaj interrilatoj de la diversaj 
vivosferoj ne devis esti malligataj, ankai 
ne malfirmigataj. Nur la nenaturaj inter 
miksoj devis esti forigataj, tiuj intermikso; 
kiuj igis la politikan vivon ne travidebl. 
kaj korupta.

Ankaü el la vidpunkto de la profesiaj 
korporacioj ekzistas specialaj politikaj pro 
blemoj, pri kiuj P. F. estas kompetanta 
Por solvi tiujn problemojn estas fondita 
la subfakoj de la P. F.: La poroficeja 
organizajo, kaj la porentrerrena organi- 
zajo. La unua defendas la rajtojn de la| 
oficistaro, la alia zorgas en a unuopai 
entreprenoj por la realigo de la socialaj 
principoj, sur kiuj baziĝas la nova Aüstrio.|

Sed ankoraü pli vasta estas la taskaro 
de P. F. öi ne elĉerpiĝa- pritraktante 
aktualajn politikajn problemojn; la repre 
zentanto de la politika vcb interesiĝas

r

Aüstria Esperantisto

Patriota Fronto de Aüstrio.
Originala artikolo de Hans von Becker, estro de varbooficejo de P. F.

Trad. kaj prelegita el Radio-Wien de ofickons. Carl von Gasperini.
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ikaŭ pri 
:tas fondir

estonteco de la popolo. Tial 
la kromverkoj de P. F., kiuj 

rgas pri 'a familio kaj la idaro: La 
rpatrina helpverko“, la „porinfana 

kaj la organizaĵo „Oesterr. 
Aŭstria Junularo.

La porpafrina  helpverko celas protekti la 
ilion kiel ĝermon de la ŝtato: la verkon 

btenas h e lp a n te  kaj kompletigante la
rvirina re fe ra to  de P. F.
La p o r ir ia n a  ferioverko ebligas al la 
andurba junularo surkamparan restadon, 
rgante tiamaniere pri bona sanstato de
idaro.

La fron tverko  „Aŭstria Junularo“ edukas 
junularon al fideleco al la ŝtato kaj al 
o al la patrujo, metante per tio funda- 
ton p o r  nova generacio, kiu nenion 

u scias p ri la fatala malunueco, je kiu 
patru jo  suferis dum tiom da jaroj.

Nova kaj grava verko estis kreata en la 
tverko „Nova Vivo“. En tiu ĉi verko 
iĝas ĉiuj ideoj kaj institucioj, kiuj 

ns la nepre necesaj vivokondiĉoj mon- 
s la vivocelon koncernantan la tutan 
on, ne nur la produktantan kaj la 

litikan homon.
La frontverko „Nova Vivo“ plene meritas 
n nom on. Io vere renoviganta estas al 
esenca. öi estas pli ol nura „utiligo de 
tlabora tempo“, kvankam ĝi en la 

aktiko ĉefe celas, ebligi al la ŝtatano 
venan utiligon de lia postlaboro tempo, 
liaj ripozhoroj.

Sporto, vojaĝado, migrado, sed ankaü 
o, muziko, diletanta teatro apartenas al 
taskaro de la „Nova Vivo“. Io esenca 
nkus al la tipa aüstrieco de P. F., se 
institucio „Nova Vivo“ ne estus estinta 
ita. Car estas esence tipa por l’aüstriano, 
li ne nur produktas kaj laboras, sed 
au formas sian privatan vivon kaj el 

utiligo de sia libera tempo ĉerpas efikajn 
rtojn por la ĉiutaga vivo.
Oni povas dum horoj fari iun laboron 
j forgesi ĝin post laborĉeso. Sed oni 
povas dum horoj esti aüstriano kaj por 
resto de la tago eliĝi el la popola kaj 

ata komuneco. Tion ekkoninte, „Nova 
ivo“ volas servi la aüstrian popolon dum 

libera tempo. Notu bone: Servi, sed 
ute ne forpreni ĝian liberan tempon kaj 
eti ĝin ankaü post laborĉeso sub ian 
:vigon.
La transpreno de „Aüstria porarta 

tentro“ ebligas al tiu frontverko peri la 
lizitadon de artaj institucioj precipe de 
featroj je malaltigita prezo. La fundamento 
|or p o p u la ra  diletanta teatromovado estis 
treata. Senmonaj oficantoj de P. F. ricevas k „Nova Vivo“ la eblecon de senzorga 
Ibertempo. La migrado kaj vojaĝado 
tstas kulturataj same kiel ĉio, kio celas 
ja korpan plitaügigon.

Estu v ere  nova vivo, kiu ĝermas kaj 
krĝonas en la nova Aüstrio. Cio ebla estas 
iarata, p o r  ke pli kaj pli praviĝu la poeto 
dirante: L’aüstriano havas patrujon, li 
amas ĝin kaj plenmotive amas ĝin!
Tiel P. F. estas ĉionampleksanta or- 

lanizajc kiu ne nur la politikan homon, 
ied en >ubfakoj kaj helpverkoj ekprenas la 
tutan ho m o n , ligante lin al la patrujo. La 
tnaniero, ;aü  kiu tio okazas, tarnen montras, 
ie la ruL <-blanka-ruga rubando ne signifas 
iun deviron, sed la liberan, veran amon al 
ia patro ando AÜSTRIO.

Vojo kaj celo de la austria ekstera politiko.
Laü la informoj de Federacia KanceLierejo „Bundeskommissariat für HeiinatdiensfN

Nia ekstera politiko havas du celojn: 
Konservado de nia ŝtata memstareco kaj 
konservado de la eüropa paco.

Ci tiu celado estas la eksterpolitika 
testamento, kiun heredigis al ni la renovig- 
into de Aüstrio, la elmondiĝinta kanceliero 
d-ro Dollfuß kaj kiun daürigas rektlinie 
kaj neŝanĝite lia sekvinto kanceliero d-ro 
Schuschnigg.

Estas thistoria kaj politiko centfoje kon- 
statita fakto, ke Ja aüstriano pro siaj ecoj 
kaj maniero estas farinta al la germanismo 
netakseblajn pionirservojn kaj ankoraü 
estas destinita fari tiajn. Tion la aüstriano 
nur kapablas fari estante sendependa 
aüstriano.

Kun ĉi tiu unua celo ankaü la dua estas 
nedisigeble ligita: la konservado de la 
eüropa paco, kaj ĉiu scias, ke Aüstrio ĝuste 
pro sia energia politiko konceme sian 
sendependecon grandparte, ja eble en de- 
cidiga mezuro kontribuis al la konservado 
de la eüropa paco.

Okaze de la Konferenco de la tri ŝtatoj 
Aüstrio, Hungarujo, Italujo nia ŝtat- 
sekretario por eksteraj aferoj d-ro Guido 
S chm id t diris: „Du fortaj kolonoj portas 
la politikon de Aüstrio: la neskuebla volo, 
konservi nian sendependan ekzistadon kaj 
fortigi ĝin — ĉi tiu fundamenta regulo

felice Cesis esti problemo kaj fariĝis jam 
dogmo de la internacia vivo — kaj nia 
senlaca celado, plifortigi la rilatojn de 
amikeco kaj kunlaboro kun ĉiuj civilizitaj 
ŝtatoj, speciale kun niaj najbaroj.“

La aüstria-germana kontrakto de 11. julio 
pritraktas en siaj tri punktoj la rekonon 
de la plena ŝtata sendependeoo de Aüstrio 
flanke de la Germanregno, la rezignon pri 
enmiksado en la internan politikon de la 
alia ŝtato, je kiu okazo la aüstria naci- 
socialismo precize estis deklarita flanke de 
la Regno kiel nura intempolitika afero de 
Aüstrio, kaj fine la deklaro de ambaüflanka 
preteco, aranĝi tiujn rilatojn, kiuj estas 
naturaj inter la du germanaj ŝtatoj.

La julio-kontrakto estas preskaü la 
laüvorta plenumo de la Dollfuß-programo, 
la senescepta plenumado de lia politika 
testamento.

La senlaca kaj firma volo je plukonstruo 
flanke de la patrolanda Aüstrio ne nur 
sukcesis en Aüstrio mem, sed ĝi trovas 
ankaü ĉe la kompetentaj instancoj de la 
Gennana Regno ĉiam pli da kompreno.

Ankaü la pliintensigo de la reciprokaj 
ekonomiaj rilatoj estas atingita, kaj la 
normaligo de la aüstri-germanaj rilatoj 
estas sur la ĝusta vojo.

La urbestro de Wien skribas al Japanujo en Esperanto.
Al Nagoja Esperanto-Ligo en Nagoja, Japanujo.

Tre estimataj sinjoroj!
Mi ricevis vian ŝatatan leteron, per kiu vi min invitis al partopreno en la Pacifico-Ekspo- 

zicio, okazonta en printempo 1937 per helpo de Esperanto en via urbo.
Mi dankas pro via afabla invito kaj salutas la japanajn esperantistojn, kiuj venös al 

Nagoja, kaj ciujn aliajn vizitantojn de ĉi tiu grava aranĝo plej sincere.
Mi estas konvinkita, ke Esperanto multon kontribuos, 1 igi pli intimajn spiritajn kaj 

kulturajn rilatojn inter la urboj de okcidento kaj tiuj de la malproksima oriento.
Al la Ekspozicio mem, kiu servu al la paco, mi deziras plenan sukceson.
Wien, 4. januaro 1937. La Urbestro de Urbo Wien: 

Richard Schmitz.

Mondlingva demando en 
australia Senato.

En aügusto 1936 okazis en Kopenhagen 
mondlingva konferenco, invitita de Inter­
national Auxiliary Language Association
(IALA). S-ino Morris, edzino de la usona 
ambasadoro en Bruxelles, scipovante ankaü 
E.-on, estas la animo de IALA, kies 
speciala flanko estas la scienca esplorado, 
kiu lingvo aü lingvoprojekto estu generale 
enkondukota.

Senatano Abbott en Aüstralio okupas sin 
pri la sama problemo sed laü la praktika 
flanko. Lia propono, ke la registaroj de 
la mondo faru intemacian Konvencion pri 
la instruado de unu lingvo (ĉu nacia aü 
alia) en ĉiuj lemejoj de la mondo, por ke 
la homoj de diversaj nacioj komprenu sin 
reciproke kaj por ke per tio estu kreata la 
fundamento por pli konstanta paco, estas 
en la Aüstraiha Senato akceptita per 
19 kontraü 5 voĉoj. La propono estu 
submetota al Ligo de Nacioj.

Kelkaj frazoj el la parolado de s-ro 
Abbott antaü la Senato: „La radio-
inĝenieroj brupetegas ĉi tiun idealajon. 
S-ro Fisk (Amalgamated Wireless) atent- 
igas, ke 150 milionoj da homoj estus 
alparolataj en siaj propraj hejmoj, se ili

komprenus komunan lingvon.“ „La temo 
tuŝas ĉiun personon en la mondo, ĉiun 
lartion en la mondo, Ĉiun entreprenon en 
a mondo. Ni ne povas havi intemacian 
komercon kaj firman interrilaton inter la 
mondnacioj, se ni ne havas pacon; ni nur 
havos pacon ĝis kiam ni havos intemacian 
komprenon, kiu ekestos nur pere de inter­
nacia interkomprenilo! Ci tio ne estas nura 
revo de fantaziulo; ĝi meritas la atenton 
de popoloj tra la civilizita mondo. La nuna 
japana ĉefministro, dum li estis ministro 
por eksteraj aferoj, diris, ke komprenmanko 
naskas suspekton kaj malamon inter nacioj 
kaj ke ĝi estas la plej produktema kaüzo 
de milito. ... Se la mondnacioj konsentos 
la principon de mia propono, ili povos 
plenumi ĝin tiel facile kiel ili efektivigis 
Intemacian Patent- kaj Poŝt-Konvenciojn. 
... La mondo serĉas vojon al paco. Cu 
ni devas malagi nur pro timo, ke tiuj, 
kiuj nin ne komprenas, mokridus pri niaj 
klopodoj? Aŭ ĉu ni, pere de nia voĉdono, 
elsendu Ideon en la mondon? Mi sola ne 
kreis la ideon. öi estas Voĉo, kiu aŭdiĝas 
en multaj mondpartoj. Cu ni ne elsend-u 
al la Vokantoj mesaĝon de subteno en ĉi 
tiu movado?“

Ni esperu, ke Esperanto fariĝu ĉi tiu 
lingvo! Red.
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MAustria Länderbühne“ de Patriota Fronto (V. F.) helpverko „Nova Vivo“
Originala artikolo de d-ro Rudolf Henz, federacia gvidanto de V. F.-helpverko „Nova Vivo“.

Trad. kortega kons. d-ro Oskar Basti.

En la iarĝa kadro de la diversaj aranĝoj 
cn granda formato de V. F.-helpverko 
„Nova Vivo“ „Austria Länderbühne“ (mi- 
grairta teatro por la aüstria landaro) 
transprenis antaü du monatoj, jam okaze 
de ĝia fondiĝo kaj organizado, ege vivantan 
kaj urĝe necesan kulturtaskon en la nova

o  v >f  V.  y;

Li transportveturilo de „Länderbühne“ , kiu enhavas la 
dekoraciojn, koatumojn ktp. por la unuopaj prezentadoj, 
»ur apeciala vagono de Aüstriaj Fedcraciaj Fervojoj. 
Antaü gi la adminiitranta dircktoro de „Landerbühne“

Julius Egon Kaiser.

Aüstrio. Oni do devis vidi en la lastaj 
jaroj üiara pli kiel mekanikaj reproduktaĵoj 
de muziko kaj teatro iom post iom forŝovis 
la vivantan kaj plastikan prezentadon. Al 
la loĝantaro de la grandurbo, se ankaü 
ne al ĉiuj sooialaj ldasoj, estas ebligate, 
viziti teatron kaj koncerton, sed por la 
eksterurba loĝantaro restis ĝis antaü mal- 
longa tempo, krom sporadaj aranĝoj 
plejofte en primitive artista maniero, nur 
raaio kaj kinoteatro. Ci tiun ĉiam pli forte 
efikantan malbonon forigi oni komencis 
antaü du monatoj kaj fondis „Länder- 
bühne“, prezentata de alta artista talento 
kaj gvidata de eminentaj reĝisoroj. , Same 
migrantan kaj artiste eminentan teatron 
oni trovas jam en Oermanlando kaj en 
Itallando, kie iili plenumas sian kulturan 
mesaĝon grandmezure.

Länderbühne en Aüstrio, verko de Patro- 
landa helpverko „Neues Leben“, nun 
ekzistas pH ol du monatojn kaj dum oi tiu 
tempo estis en 45 lokoj kaj dönis pli ol 
220 teatroprezentadojn. En multaj lokoj la 
aktoroj ludis 2—3 foje. Jam la reĝisora 
iboro de Länderbühne, en kiu parto- 
renas kortega konsilisto Franz Herterich, 
a prezidanto de „Ring de aüstriaj teatro- 
aktoroj“ Hans Homma, la gvidanto de la 
majstroklaso por dramarto en la ŝtat- 
akademio prof. Klitsch, Otto Löwe, prof. 
d-ro Hans Nüchtern kaj Herbert Waniek, 
donas al la ĝis nun eble ne ankoraü 
informita publiko la certan garantion pri 
la altranga kvalito de la prezentadoj kaj 
pri la serioza celado al nova kultura 
trapenetrado de la loĝantaro en la pro- 
vincoj.

Öis nun la estraro organizis 3 rondirajn 
vojaĝojn, el kiuj la tria daŭras ĝis mezo 
dejanuaro.

Ln Ĉiu tia vojaĝo partoprenas vojaĝ- 
gvidanto, inspektoro, 12 aktoroj, sufloro 
kaj 6 surscenejlaboristoj. Ce la lasta vojaĝo 
jam kunagis kapelestro kaj malmultnombra 
orkestro. Car tiu ĉi sufiĉe granda nombro 
de personaro estas multekosta, sed ankaü

C

vojaĝteknike necesigas grandajn postulojn, 
la estraro decidis, organizi tiajn vojaĝojn 
kun pli malmulta personaro kaj pH mal- 
granda dekoraciaro, kiuj povos alporti 
aüstrian arton ankaü en la plej mal- 
grandajn valojn de nia patrolando.

Kia alta idealismo plenigas aktorojn kaj 
kunlaborantojn de Länderbühne pruvu la 
fakto, ke ili facile kaj volonte venkas ĉi 
tiujn certe grandajn vojaĝ-lacigojn, ĉiamajn 
scenejprovojn kaj la nesufiĉan ekipon .de 
la scenejo mem. Spite oiuj malfacilajoj de 
migranta teatro la aktoroj donas pre- 
zentadojn, kiuj renkontäs ĉiuloke rekonon 
kaj entuziasmon. En ĉiuj gazetoj oni 
povas legi en objektiva kritiko laüdon kaj 
aprobon por la aktoroj kaj teknikaj kun- 
laborantoj; la nombro de la vizitantoj ĉiam 
kreskas, ja en multaj lokoj jam longan 
tempon antaü alveno de la teatrosocieto 
ĉiu sidioko estas forvendita. Sed ne materia 
avantaĝo stimulas la personaron al ĉi tiuj 
bonegaj prezentadoj, sed la kontentiĝo 
kapabli peri al la brava. aüstria kam- 
paranaro vere aüstrian kulturon; kiel 
feliĉaj estas niaj aktoroj kaj ĉiuj kun- 
laborantoj, se la publiko entuziasme kaj

La aktoraro forveturas. De md. l-inoj Rosl Sladek, Anny 
Steidtner, Erna Perutka, s-roj Hannes Dunkel, Louis 
Mitznek, Valentin Lackner (sursceneja laboristo); antaü

la vagono J. E. Kaiser.

plene de anima travivajo ioriras de 
prezentado kaj brilaj infanokuloj rig; 
al la scenejo kaj sekvas kun eksai 
ruĝaj vangoj la prezentadon de 
fabelo.

Jam je la dua aü tria posttagmi 
ĉiutage komenciĝas la fabelprezenta<k)j,

*
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Scenej-bildo el la komedio de Gottfried Ephraim Lessing 
„Minna de Barnhelm“. De md. Susi von Almaszy, 
Emmy Rügemann, Otto Löwe. Foto: P. Macku, Wien, 18.

Scenej-bildo el la dramo de la aüstria klasikulo Fn 
Grillparzer „La ondoj de la maro kaj de lai 
De md. Louis Mitznek, Rosl Sladek, Franz Kuta 

kaj kuŝante Gustav Elger Zillinger.
Foto: P. Macku, Wien, ll

la kvina sekvas por lemantoj la prezentai 
de kilasika teatrajo kaj je la oka la v< 
sperprezentado. Je la duono post la del 
nokte la aktoroj finis sian laboron kaj 
teknika personaro, kiu komencis sk 
laboron frumatene, daŭrigas ĝin ĝi 
meznokto; ne ihavante surlokan seeneji 
la arte konstruita scenejo devas esti 
konstruata, la lumigadinstalajoj demuntat; 
la kostumoj plej zorgerne konservat;
kaj la dekoracioj enordigataj. Kun la 
koracioj dumnokte rulas la dekoracivagi 
(1. bildo) al la stacio, por atingi frumatf 
jam la novan prezentadlokon. öis tiai 
niaj bravaj pioniroj de Land erb ühnc povj 
ripozi.

Dum la dek semajnoj de la ekzistas 
de Länderbühne okazis naü unuaj prej 
zentadoj, nome „La ondoj de l’maro kaj 
de l’amo“ de Grillparzer, „Minna de Bam< 
heim“ de Lessing; el amuzteatrajoj 
„Brandner Kaspar rigardas en la paradi- 
zon“ (de Josef Maria Lutz), „La insulo* 
(Harald Bratt), „La disŝirita virol 
(Johann Nestroj); je fabeloj „Ruĝkapulino1 
„Dornrozetulino“, „Sinjorino Holle“, 
oni donas raporton pri la taskoj kaj 
laboroj de Oesterreichische Länderbühne, 
oni ne devas forgesi pri la multaj, bravaj 
volontuloj, kiuj en plej malegoisma manierol 
servas al la celoj de Länderbühne, la 
administrantoj de V. F.-verko de ,Nova 
Vivo“, la kulturreferantoj, la distrikta'! 
kaj lokaj gvidantoj de V. F. kaj multaj 
nenomitaj.

Ci tiu raporto altiru ankoraü multajr, 
milojn kied favorantojn kaj adeptojn dt 
Länderbühne, por ke ĉi tiu verko kreski: 
kaj ligu per la komuna travivajo de la 
komuna admiro al niaj hejm'.mdaj poetoi 
kaj artistoj unuigan ligilon al nia patrujc 
AOSTRIO.

Spritajoj. . .
En gastejo.

„Kiel mi vidas, vi havas bonesnn apetitffli.“
„Ne menciinde, vi nur rigardu, kiam mi 

estas gasto.“
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